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POBOTA 3 MAHIMHHUM IIEPEKJIAJIOM SIK CKJIAJIOBA
SMICTY HIAI'OTOBKU ®AXIBIIB 3 IHO3EMHUX MOB

Y ecmammi posensioatomucs winsaxu po3e ’s3anns npobiem 6a2amomo8HO20 YCHO20 Ma NUCbMOB020 NEPEKIaoy.
3eepmaemucs ysaza na smicm nio2omosxu Maubymuix cneyianicmia y eany3i inozeMHux mMog. 3asHauacmucs, wo npu
niocomosyi maubymuix cneyianicmie 00 8UKOpUCMAHHA 3ac00i6 THHOPMaAYIliHO-KOMYHIKAYIUHUX MEXHON02il Y
npogecitiniti OIAbHOCMI 8ANCIUBO NPUOLIAMU Y8a2y Ni020mo8Yl 00 KEANIPDIKOBAHO20 3ACMOCYBAHHA MAWUHHOZ0
nepexaady. ObIpyHmosyemucs, wo epekmusHe UKOPUCIIANHA MOBHUX MEXHONO0IN 3 YMOS 3a0e3neden s, 3aXucny
KoHghioenyiiinoi ingopmayii cnpusie nioguweHHIO WEUOKOCMI HAOAHHSI MA AKOCHI MOGHUX NOCIY2 NPU 0OHOYACHIT
EeKOHOMIT KOWmIg.

Kniouosi cnoga: inozemna moséa; NMT-cucmemu, peoazysanns; Kopexkyis, HA84AIbHA Npospama.

Jim. 6.

Alla Morentsova, Lecturer of the Technical English Department No.l, Linguistics Department
National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky KPI”
Tatiana Varianko, Lecturer of the Technical English Department No.lI, Linguistics Department
National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky KPI”

WORKING WITH MACHINE TRANSLATION AS A COMPONENT
OF THE CONTENT OF THE TRAINING OF LANGUAGE SPECIALISTS

The article deals with solutions to problems of multilingual communication using the capabilities of machine
translation. Examples of work with machine translation in organizations and companies are given. The necessity of
an active response of educational institutions to transformations that require new skills and qualifications from
people is substantiated. Attention is drawn to the content of the training of future specialists in the field of foreign
languages. It is noted that some educational institutions are beginning to train specialists in the field of correcting
and editing machine translation. The necessity of harmonization of language learning and assessment is confirmed.
The opportunities to improve the use of language technologies in the digital era are indicated.

At the same time, some features of the use of publicly available free online translation services are pointed
out. The advent and spread of artificial neural networks provided the emergence of neural machine translation
(NMT). It is stated that the functioning of NMT-systems is accompanied by its constant training. This learning occurs
by processing huge collections of existing translations into different language pairs. In addition, online translation
services reserve the right to dispose of the content at their own discretion. The information stored on the server of the
online translator can serve as a source of data for third-party organizations involved, for example, in marketing or
espionage. This feature of online translation should be taken into account by both ordinary users and professional
translators who use free public services.

1t is concluded that translation is a necessary step in the workflow of documentation processing in all the
organizations. The use of machine translation provides opportunities to improve the speed and quality of services
while achieving significant cost savings. Therefore, the training of future specialists in the use of information and
communication technologies, in particular, the qualified use of machine translation, should already be provided for
in curricula today. Coordination of the requirements and expectations of students and stakeholders (employers) is
a necessary condition for the full development of the higher education system and labor relations.

Keywords: foreign language; NMT-systems, editing; correcting; educational curricula.

ocTaHOBKa podsteMu. Po3BrToK cydacHoro  Hepruuna iH(OpMaliiiHO-KOMYHIKaIliiHA PEBOJIOLTiS
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KOMYHIKaI[I}{Hi Iporiecy He 00MEXYIOThCS paMKaMH
MOBHHUX KOJIEKTHUBiB. P03B’s3aHHIO TIpoOIeM
6araroMOBHOI KOMYHIKallii cIipusi€e BUKOPUCTAHHS
MOXIJTUBOCTEH MaIlTMHHOTO MePeKIay.

AHaJIi3 0OCHOBHHX JOCJIIKeHb i my0Oikamiii.
IIpoGemu, OB’ s13aHi i3 TEPEKIIAAOM 32 IOTIOMOT OO
Cy4acHHX CHCTEM MAIIMHHOTO IepeKyany,
BUKJIMKAIOTh IHTEPEC IMPOKOTO 3arajly SK 3BUYaitHIX
KOpHCTYBadiB, TaK i HaykoBITiB Ta (haxiBmiB (H. [ TanaceHKoB,
B. Korenxo, b. Kipiiiritos, I. Kupnuenxko, H. Ciradoga,
O. Ky3pmiHn, €. Kapuesa, T. Maprapsms, I'. I'yposa,
H. Kouetkoga, O. Pegina, JI. Betyxosa, B. JKoBTsIK,
O. ITnoxux, B. CamyceBuu, M. XBaToB Ta iH.).
Touky 30py, 10 pe3yAbTaTH MAIIMHHOTO MEPEKIaTy
MOXYTh OyTH BHKOPHUCTaHI JUIsi 03HAHOMIICHHS 3i
3MiCTOM 32 YMOBH, IIIO TEKCT BUKOPHUCTOBYETHCA K
CUTHaJbHA iH(OpMallis Ta HE BUMArae peTesibHOTO
penaryBaHHs, TOAUISAIOTH OiNBIIiCTh (axiBIIiB.
MoxHa KOHCTaTyBaTH, IO Ha CbhOTOJHI
3aCTOCYBaHHS HOBUX YCITIITHUX pO3po00K y cdepi
MITYy4HOTO IHTEJEKTY JOIlOMarae IIBHAKO
OTPUMYBATH TepeKnaj 31 30epekeHHIM 3MICTy
NpakTHYHO 0e3 MOMHIIOK Ta 3 ypaxXyBaHHSM
CTHJIIICTHKM MOBH. 3aCTOCYBaHHS CHCTEM
MAIIMHHOTO MEePEeKIIaay YUMIYK IOIIUPIOETHCS K
cepell OKPEeMHX KOPUCTYBAYiB, TaK 1 cepel] KOMITaHiH
Ta opranizaniii. Hanpuknan, 3a nanumu CSA
Research, 66 % cnoxuBauiB y 29 kpainax
KOPUCTYIOTHCSI MAaIIMHHUM IEpeKIagoM IpH
HOKyTIKax B IHTepHeTi [6]. Sk mpuKIa ) BHKOPHCTAHHS
CHUCTEM MAaIIMHHOTO TepeKIaay OpraHi3allisMHu Ta
MiIIpHUEMCTBaMH, MO)KHA HaBeCTH KOHCTpyKTOpChKe
6ropo “TliBgenne” ([Aninponerposcsk) [1]. 3 meToro
3a0e3MeueH s ONePaTUBHOTO MEPEKIaay 32 YMOB
po3UIMpeHHs MibkKHapoaHoTro criBpoOiTHuITBa y JAT1
“Kb “IliBnenHe” Oys10 po3p0o0IeHO Ta 3apOBaHKEHO
HOBHMH alrOpUTM peaiizalii CUCTEeM MAaulMHHOTO
nepeKyay, Skuii 0a3yeThcs 30KpeMa, Ha IporpaMax
PROMT, Pragma, PROMT for Trados [1]. Bapto
3BEpHYTH YyBary, Mo Ha HiAIPUEMCTBI
BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOPIIOPATHBHI PillICHHS IS
3a3HauYEHUX NPOJYKTIB, a TAKOX, 1[0 OCTaTOYHE
penaryBaHHS MaIIMHHOTO TTEPEKIIa Ty 3MiHCHIOETHCS
HepeKIaadyaMH i3 3aTydeHHSIM BUCOKOKBaITI(DIKOBAaHMX
imKkeHepiB-GaxisiiiB [ 1]. MoXITHMBOCTI 6€3KOIITOBHOTO
BUKOPUCTaHHS y HiZTOTOBIII MaiOyTHIX (haxiBIIiB yCix
6a3oBux MoxIMBOCTeH cepiciB Google, 30kpema,
1aTdopM 1 JOJATKIB IJIsl BUBUSHHS IHO3EMHUX MOB,
Ha gyMKy JI. Uepuaroi, € mepeBaroro B OCBITHIN raiy3i
[3].

3aB/sSKU CTPIMKOMY MTOLIMPEHHIO Ta 3pOCTAI0qiN
MoMYISIpHOCTI [HTEpHETY, pi3HOBHIAM iHPOpMAITiHHO-
KOMYHIKaIii{HIX MOCIIYT, K1 HUM IIPOTIOHYIOTHCS, BCE
JacTille BUHUKAIOTh MoTpedu y O6araToMoBHIi
KOMYHIKallii. ¥ Haroji CTalTh YHCICHHI CEpBiCH
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OHJIaWH-TIepeKIany, Kl 3aBXkJIU TOTOBI IIBHJIKO
3aIpONOHYBAaTH JOCHUTh TOYHHH TEpeKIam.
JocTynHicTh Ta NOWIMPEHHS BUKOPHCTAaHHS
3araJIbHOJOCTYITHUX CEPBICiB OHJANH-TIEpEKIany,
OKpiM 3a0e3neueHHs] MOXKJIMBOCTI 111J101000BOTO
3pPYYHOTO OTPUMaHHS TOTPIOHHUX TEPEKIaiB, MaE
JesKi 0co0IMBOCTI, KOTpi He Oa)kaHO IrHOPYBaTH,
nepenyciM KoM HIeThesl MpO MepeKIaau, sKi
MOXYTh MiCTUTH KOHQIICHIIHHY iHpOpMAIiO.
CTaHOBHTH IHTEPEC OCIIPKCHHS IIUTaHHS, K CaMe
pPO3B’SA3YIOThCS TpPOOJEeMH ageKBaTHOCTI Ta
KOH(1IeHIIITHOCTI IepekIIa/iiB 32 YMOB KOPUCTYBaHHS
IporpaMaMy MaIlIMHHOTO TIEPEKIIay.

Merta crarTi. Mera crarTi Hossirae y BUBYCHHI
NeIKUX OCOOJMBOCTEH MOCBIAY 3aCTOCYBaHHS
MAITIHHOTO ITEPEKIIa Ty KOMITAHISIMH Ta OpPTaHi3aIlisiMH,
30KpeMa, pO3MIsAIaeThCst HeOe3rneka BHUTOKY
KOH(IACHIIMHUX JaHUX y BUMAAKY KOPHCTYBaHHS
3arajibHOJIOCTYITHUMHU OHJIAHHOBHMHU CepBicaMu
MIEPEKITa Ty, a TAKOK OOTPYHTOBYETHCS HEOOXITHICT
HaBYaHHS POOOTH 3 MANIMHHUM IIEPEKIaaOM
(baxiBmiB 3 iHO3eMHUX MOB. [Ipr po6OTI Hax CTATTEIO
OyB BUKOPHCTaHHI KOMIUIEKC TEOPETHYHNX METO/IIB,
30KpeMa: aHali3, y3araJbHeHHS Ta CHCTEMaTH3allisl.

Bukisiag ocHOBHOTO MaTepially A0CTiIKeHHs.
[Ipo6nema BUTOKY KOH(DIICHIIIHHUX JaHNX Y IIPOIIeci
KOPHUCTYBaHHS 3arajbHOJOCTYITHUMH OHJIaWH-
HepeKiiaiayaMy € JOCUTh HOBOIO. I1eBHOIO Miporo
[Ie TIOB’SA3aHO i3 MOSBOIO Ta PO3IMOBCIOMKCHHAM
IITyYHHX HEHPOHHUX MEpEeX, Ha SKUX 0a3zyeTbcs
HeHpoHHUN MammHHuH niepekan (Neutral Machine
Translation, NMT). B akTuBHO 3acTOCOBYBaHii
paHille CHCTEMi CTAaTHCTHYHOTO IepeKIany
(Statistical Machine Translation, SMT) BiKopHCTOBYBaBCS
MPOCTHH MOCIIBHUN CTATUCTUYHUH aHai3, sIKUH OyB
MOCTYTIOBO MOIU(IKOBaHHMH JT0 IMOBIPHICHOTO aHAIZY
CTIHKHX clloBocmosaydeHb 1 ¢ppa3. CyyacHui
HelipomepexxkeBuid nepekian (NMT) HaBgaeTbes 3
ypaxyBaHHSM JBOMOBHHX KOPITYCiB, TOOTO 3i0paHb
TEKCTIB MEBHOIO MOBOIO B NMHCHEMOBIH abo ycHii
dbopmi B enextpoHHOMY BHUIIAAi [2]. BimMiaHICTE
THOJISITae y ToMy, 110 B rporieci HapdanHss NMT onepye
HE OKPEMUMH (ppa3aMHu Ta CIOBOCTIONYIECHHIMH, a
mimumu pedyeHHIMU. NMT mocTiliHO HaBYaeThCS
IIJSIXOM OIPAIFOBAHHS BEIMYE3HUX KOJEKILIN yxKe
HasIBHUX IEPEKIIaAiB Ha pi3Hi MOBHI mapu. [lepuimm,
XTO 3aIPOINOHYBAB IIMPOKOMY 3araity HelipomMepexeBuit
nepekian, OyB cepBic onmaitH-nepexitany Google
Translate, sikuit BKJIIOYMB HEHPOHHHI TepekIan
JIeB’ITH MOB Mix co60t0 y 2016 p. 1o pedi, y Google
Bix 2009 mo 2019 p. mpamoBaB cepsic Translator
Toolkit. Ile#t cepBic HamaBaB 3MOTy OTPUMYBATH
MaIlMHHUH Tepekian y BeO-iHTepdeiici. 3aBasku
npoMy OyB 3i0paHUil BENMKHI MacHWB JaHUX TIPO
HepeKIIa/ii Ta Py4YH] BUIPABICHHS [IEPEKIIaIadiB 3a
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10 pokiB. Hagani mi gaHi BUKOPUCTOBYBAIUCH JUIS
HABYAHHS JITOPUTMIB 3 METOIO T IBUIIIEHHS SKOCTI
nepekiaais. Ounaiin-nepexnanad DeepL (HimeuunHa)
TI0YaB BUKOPUCTOBYBAaTH HEUPOHHI MEPEXi Ha IOYaTKy
2020 p. Orxke, koHcTaTyeThes, 1o NMT € nocuthb
HOBOIO TEXHOJIOTIE€F0, TOHKOIIII BUKOPUCTAHHSI SIKOT IT1e
HE JOCTaTHbO PO3KPHUTI JIs 3BHYAHHHX
KopucTyBadiB. CTaHOBIATHh IHTEpEC MUTAHHS
MAaIIMHHOTO NIepeKIIaay iHhopMaliiHuX MaTepialiB
Ta JTOKYMEHTIB, IIO HAJEKaTh OpTaHi3amisiM i
KOMIIaHisIM, fKi, O TOTO X, MOXYTh MIiCTHTH
KOH(IACHIIIHHI BIIOMOCTI, Ta MiITOTOBKAa MalOyTHIX
CIIEIiaIiCTIB 00 BUKOPUCTAHHS iH(GOpMAIiiHO-
KOMYHIKaIliHHUX TEXHOJIOT 1, 30KpeMa, KBaTi(hiKOBAaHOTO
BUKOPUCTaHHS MAIIMHHOTO Iepekamy [5].

IlikaBuM 111 O3HAMOMJICHHS € JOCBiJ Takoi
100aTbHOT MIXKHAPOIHOT OpraHi3aril, sk OpraHizaris
O0’eqnanux Hari#i, MeTOI0 IisUTBHOCTI SIKOT IIOJISITa€e
y HiATpUMaHHI i 3MIIHEHHI MHpY, MIXHapOAHOT
0e3IeKn Ta CIPHUSTHHS PO3BUTKOBI CIIIBPOOITHUIITBA
MiX ycima kpainamu. OOH nexnapyeTbest IpUHIKAIL:
“baraToMoBHICTb y cucteMi Opranizamii O0’ e THaHUX
Hariit € cuHOHIMOM MMOBAaru BCiX MOB Ta PIBHOTO
CTaBJICHHS 10 BCiX MOB, BU3HAHHX SIK O(IIlii{HI MOBH
y KokHil opranizaiii” [4]. ¥ monosini O6’exqHaHOl
iHcnekuiiHo1 rpynu cucremu OOH, onyOrikoBaHiit y
2020 p., MAKPECTIOETHCS BAXKITUBICTh 0araTOMOBHOCTI
1 T aOCOTFOTHOT HEOOXITHOCTI JUIS CIUTKYBaHHS [4].
Pazom 3 iHIMMH TIAMHE KOMICi€l0 PO3TIISAIATIICH
MOXKIIMBOCT] “‘OLbII €(EeKTUBHOTO BHKOPHUCTAHHS
MOBHHUX TEXHOJIOTiH y nU(ppOBY emoxy, e Ie
3aCTOCOBHO” [4, 5]. B odiniiiniii pexomeHmartii miz
HOMEPOM TPH BKa3y€ThCs HA HEOOXIHICTH PO3BUTKY
Ta yOOCKOHAJICHHS “TIOJITUKHU 3alydeHHS HOBUX
MHCHMOBHUX Ta YCHHX TepekianaqiB” i 30epeeHHs
y mITaTi kBasigikoBaHUX MOBHUX (axiBIliB [4, 8].

[MucemoBHE mepekiag JOKYMEHTIB OpPraHiB 10
3acialoTh, Ta HOPMATHUBHOI JOKyMeEHTaIii
BUKOHYIOTh MOBHI CITyXOH CIIeIiali30BaHNX YCTaHOB
cuctemu OOH. Ilponec nucsMOBOro mepexnary
MiUIATa€E TEePerasaay 3 MeTOI0 MiIBHIICHHS
€KOHOMIYHOT JOIITBHOCTI 11 e)eKTUBHOCTI 0OPOOKH
JIOKyMEHTAITii Ta eKOHOMI1 KOIITiB. 3 BiAIOBITHOIO
MeToro JlemapTtameHT y cmpaBax [‘eHepaibHOL
Acam0Orei Ta KOHPEpPEHIIIHHOTO yIpaBIiHHSI BBiB
(2014) y BUKOpHCTaHHS IIPOTPaMy €JIEKTPOHHOTO
nucbMoBoro nepeknany eLUNa [4]. AkpoHiM
eLUNa o3nauae “enektponHi moBu Opranizaiii
O06’ennanux Hamiit”. L{s nporpama, po3pobiieHa
BIIACHUMH CHJIaMH CIEIialbHO IS MepeKIaxy
nokymenTiB OOH, € oHnalilHOBMM IHCTPYMEHTOM
KOMII'IOTEPHOTO TepekKyiany 3 THIOBHUMH
(hYHKITIOHATEHIMHU MOXKITHBOCTSIMU ITEPEKIIafaIlbKoT
miaTGopmMu. 3a TOMTOMOTOI0 CHCTEMH 3a0€31IETyE€ThCS
MHUTTEBHH MOCTYI IO paHilIe mepeKIageHuX
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JOKYMEHTIB, 0a3 CIIeliaJbHUX TEPMiHIB Ta CHCTEM
MAaIIPHHOTO TIEPEKIIaIy.

IMomupenns BuxopucranHs cuctemu eLUNa
nmo3a Mexxkamu Cekperapiatry OOH namano 3mory
nix yac mangeMii COVID-19 npuckoputs nepexnan
iHQopMariitHux MarepiamiB. 30KkpeMa, I CUCTeMa
BUKOPHUCTOBYETHCS Yy MiKHapoIHIil MOPCBHKIH
opranizanii (IMO), CBiToBiii MeTeopOJIOTIUHIH
opranizanii (BMO), BceciTHili opranizariii oxopoHH
3nopor’s (BOO3) ra y KOHECKO [4, 20]

Acambnei mepxaB — uneHiB BcecBiTHBOT
opranizauii iHTesnexkryansHoi BiaacHocti (BOIB)
CXBAJIWJIM HOBHUH MiXil, SAKUM TependadaeThbes
HaJaHHS OipIN PI3HOMAHITHUX, 3a0e3MeUcHUX
POBOIO 1HIEKCAIII€0 Ta 3 TMATPUMKOIO PYHKITIT
MOTITYKY BiJI€03aM¥CiB 3aCiTaHb, IO TOTIOBHIOIOTHCS
TEKCTOBMMH PO3IIH(POBKaMH Ha IeCTH ODIIIHHIX
MOBax, $SKi aBTOMATHYHO CKJIagalOThCA 3
BHKOPUCTAHHSAM 3aC00iB HITyYHOTO IHTEIEKTY.
BrnpoBamkeHHS OCTaHHIX JOCATHEHb B Tairy3i
U(GPOBUX TEXHOJOTIH MOKIUKAHE JOMOMOITH
M ABUILEHHIO IIBHUIKOCTI HAJAHHS Ta IKOCTI MOBHHX
MOCIYr MpPU OJHOYACHIA EKOHOMIi KOMITIB.
KepiBHHIITBO OpraHi3alii BBaxae, 10 TAKHN IiIX1]T
TIOJIETTITHTB PECYPCOMICTKY TTiITOTOBKY CTEHOTpa(ivTHIX
3BITIB. Y JIONOBII HABOJMUTHCS 1 TOUKA 30PY MOBHHX
(haxiBIIiB, SIKi 3a3HAYAFOTH, III0 HAJISKHOTO PiBHSI SIKOCTI
HEMOXKJIMBO JIOCSITTH 33 JIOTIOMOT'OF0 aBTOMaTH30BaHHX
po3mmdpoBok. BcecBiTHS opraHizartist iHTeNeKTyaTbHOT
BJIACHOCTI PO3IIOYaJia eKCIICPUMEHT 13 BIIPOBA[KCHHS
HEWPOHHOTO MAITHHHOTO IIEPEKIIa Iy 1032 CHCTEMOIO
OOH vy cmiBmparii 3 mepeKiIaialbKUMH CITyXO0aMu
Opranizanii eKOHOMIYHOTO CIiBPOOITHHIITBA Ta
pPO3BUTKY. 3a pe3ylnbTaTaMHU OIIHKH IhOTO
CKCIICPHMEHTAIILHOTO MPOEKTY, ““TOUHICTH HEUPOHHHUX
MaOIMHHUX TEepeKIagiB MOXE JOCiITaTH B
cepenupomy 38—40 BimcotkiB” [4, 21]. OTxe, Bix
YCITIITHOTO BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTIB MaIIMHHOTO
nepekiIagy BapTo Oyno O O4iKyBaTH ITiJIBUIICHHS
MPOAYKTHBHOCTI mpari Ha 25—-50 %. 3a Takux yMoB
nepeKIaaadi Mpy BUKOHAHHI MTMChMOBHX TIEPEKIIaIiB
BUKOHYBaJIH 0 pOOOTY pelakTOpiB aBTOMAaTH30BaHUX
nepexnaniB. Bukopucranns cucremu eLUNa i3
3a0e3MeYeHHsIM IPSIMOTO AOCTYITY 10 TEPMIHOJIOTIT
Ta 1HITMX TOBIKOBUX MaTepiaiB TOBUHHO CKOPOTHTH
THepioJ] MONIYKY JOBiAKOBOI iH(OpMaLlil MICEMOBHMHU
nepekiaadaMu. 3a pe3ylnbTaTaMi eKCIIePUMEHTY,
Cexkperapiar OOH BUCTYIUB i3 IPOTIO3HITIE€I0 TIO0
Hepexoay CIy)0 NMUCHMOBOTO NEpEKIIaay Ha HOBY
cXeMy, 3a SKOI0 TepeKiaJ BUTIALAaB OM sK
camopeIaryBaHHs IIMCbMOBHX MEPEKIIAIiB, 3aMIiCTh
MOIIePEeIHHO BHKOPHUCTOBYBAHOTO IBOETAITHOTO
TPOIIECY, 32 IKUM CIIOYATKY BUKOHYEThCS THCHMOBHIA
nepekyal, a moTiM Horo peraryBaHHS.

IToBHa aBrOMaTM3allisi MOMIYKOBOI POOOTH, SKY
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3abe3neuye cuctema eLUNa, mpu3Bena 1o JTiKBigarii
mocaj] CIiBpOOITHUKIB TOBITKOBHX JIHTBICTHYHUX
cinyx0. Y IOmOBiai 3a3HaYa€ThCs, M0, HA XKAalb,
ciyx6u IKT GaraThox opranizariiii He OepyTh y4acThb
Y pO3po0ILIi Ta BAKOPHCTAHHI 3aC001B KOMIT FOTEPHOTO
nepexnany. [HCrekTopoM KoMicii, sika MmiAroToBUIa
JIOTIOBI]Tb, HATOJIONTYETHCS HA HEOOX1THOCTI IPOBECTH
OIS iHTerpaniii po3poOIeHUX BIACHUMH CHIIAMH
JHTBICTUYHUX TEXHOJIOTIH 3 METOI0 iX IUPOKOTO
BUKOPHCTaHHsS. Y JTOMOBiZI KOHCTATYETHCS, IO
IHTeTpaIis MonepeIHLOTO aBTOMAaTH30BAHOTO
MaIIMHHOTO TepeKIaay B MpOLec MUCEMOBOTO
TepeKIIay CpUYUHIIIA BUCOKHH TIOTIUT HA BiZIOBITHY
npodeciiiHy MiATOTOBKY Ta CTBEPIUKYETHCS, IO B
HAHOKIOMY MaOyTHROMY OpTaHi3allil ITyKaTUMYTh
OipIlie KOPEKTOPIB 1 PeNaKTOPiB, HIXK MACEMOBHUX
nepexiaadiB. 3 ooy Ha e OpraHi3alii CuCTeMH
OOH HamaraioTbcs “3allydaTd Ta HaBYATH
MOTEHLIHKX JIHTBICTIB, ITOYMHAIOYH 3 TOTO YaCYy, KOJIH
BOHM € III¢ CTyJeHTaMH MOBHUX (hakymbreTiB” [4].
BinmoBifHO O BUMOT Yacy, HaBYaJIbHI 3aKIajuy, 3
skuMH criiBripairioe OOH, 3ampoBaauiy Ha 10JaTOK
JI0 3BUYAWHUX HaBYAJIBHHUX MPOTPaM KypcH 3
aBTOMAaTH30BAaHOT'0 MEpeKIany, pelaryBaHHs
TEKCTiB, MEpEKJaJEeHUX KOMII IOTEpaMH Ta
BUKOPUCTaHHS 3ac00iB KOMII IOTEPHOTO TEpEKIay.
CTymeHTH CIOYaTKy OCBOKIOTH Mpodecito
MUCHMOBOTO IlepeKianaya, a MoTiM HaOyBaloTh
HaBUYOK POOOTH pelakTopa MaIIMHHUX MEPEKIIaIiB.
VY nomoBini KoMicii 3a3Ha4a€THCS, IO “‘pelaryBaHHs
Ta KOPEKTYpa aBTOMATH30BaHHX MEPEKIaIiB BKe
CTaJIM HAUMOMYJSIPHIIIUMA HaBYaJIbHUMH KypCaMH y
JKenescrkomy yHiBepcureti” [4, 29].

SIK BUIUTMBAE 3 PO3MITHYTOT'O BHUILIE, KOPIIOPATHBHHUINA
CEerMeHT, TOOTO KpYIHi KOMIIaHii Ta JepXaBHi
CTPYKTYpH IOCHTh IHTEHCHBHO BIPOBAaJIKYIOThH
MaIlIMHHUH Tepekyiag i CBOIX moTpeo,
3a01ADKYIOUH TIPH LOMY pecypcH Ta koutu. s
KOMIIaHiH, SIKi KOPUCTYIOTHCS 3aralbHOI0 CTYITHUMHU
MONIMPEHUMHE CEPBICAMU Ta HE BUALISIOTH KOIIITH Ha
CepBiC aBTOMATHUYHOIO MEpEKIay, IO MPaIoe B
JIOKaJIBHIN Mepexi, ICHYe PU3HK TOT0, 110 iH(opMaltis,
NpU3HAYeHA JUIS IEPeKIay, MOTPAUTh Y IIMPOKHU
noctyn. Bemumki xopmopauii Ta opranizamii
BUKOPHUCTOBYIOTh KOPIIOpPATHUBHI pillleHHS,
po3TalioBaHi y BHYTPIIIHIH Mepexi KOMMaHii, ski
3a0e3nmeuyoTh 30epekeHHs KOH(DimeHmiHHOT
indopwmartii. I[Ipore mangemis COVID-19 3mycuna
BUKOHYBATH POOOTY BIOMa, OTKe, TyKe HMOBIpHO,
0 JOeXTO 3 MpaliBHUKIB, HE Baram4Yuch,
KOPUCTYETHCS 3arallbHONOCTYIIHUMH CEpBicaMu
nepexnany. Crig 3BakaTu Ha Te, M0 OE3KOMITOBHI
OHJIalfH-TIepeKiIanayi 30uparoTs Ta 30epiraloTh
nepekianeny indopmariiro. Takwii mixin 3ade3nedye
NOCTil{HEe HABYaHHS ITYyYHOT HEHPOHHOT Mepexi, 1, SIK
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HacJiJ0K, YIOCKOHaJICHHS HEHpOMEepeKeBOTro
nepekyamy. Aje BOIHOYAC CTBOPIOETHCS BENUYE3HMH
o0csr iHpopMmarii, Iknit Moxe OyTH BUKOPHCTaHUH 3
PeKIIaMHOI0 00 MAPKETHHIOBOIO METOIO.

BucHoBKH 3 1aHOT0 A0CTaimKeHHsA. OUEBHUIHO,
10 HEUPOHHUH aBTOMATUIHHH ITEPEKITA]T Ja€ OibIII
SKICHUH pe3yJIbTaT, HiXK IOTepeHii nepekiaa Ha 6a3i
crarucTHyHOro minxoxy. CydacHi MOMKIMBOCTI
HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO MepeKIamay OyayTh Ieaati
OlIbIIe BUKOPUCTOBYBATHUCS Uil JOTIOBHEHHS Ta
pO3MHpPEHHsT POOOTH MPOPECiHHUX MepeKIanadiB.
3aBASKH TOMY, IO HeHpOMeEpeKeBl TEXHOJOTiT
3a0€3MeuyI0Th MOXKJIUBICTh MIBUIKO OTPHUMATH
MePEKIIA, TKUH MPAKTUYHO TOTOBHIM IS ITyOJTiKaIli,
icHye Hebe3meka Toro, o Yepe3 HeoOaIHicTh abo
HenbamicTh KoprucTyBava (Tiepekiaaada), abo uepes
BIJICYTHICTh PO3MILIIEHOTO y BHYTpIIIHIN Mepexi
KOMITaHii KOPIIOPATUBHOTO CEPBiCy MepeKiamy,
CTaHeThbCsl BUTIK KoHpineHuiitnoi indopmauii. Ha
CHOTOJIHI BXKe 0araro KOMITaHiil Ta JepKaBHHUX
CTPYKTYpP KOPHUCTYIOTHCS KOPIOPATHBHUMHU
NPOrpaMHUMH MPOAYKTaMHU Ui 0araTOMOBHOTO
THIepeKyIaLy, PO3MIIEHNMH Y KOPIIOPATUBHIN IHTpaHeT-
Mmepexki. Takuit miaxin € BunpaBranuM. AJpke, OKpiM
iHpopMarIiifHoi Oe3MeKH, 3a0e31eUy€EThCS CTBOPEHHS
TEpMIHOJIOTIYHMX 0a3 KoMmaHii, 3py4Ha poboTa 3
dhopmynspamMu Ta TOKyMEHTAIII€10.

IIpore He cuim 3a0yBaTH, MO X04Ya TEXHOJIOTIT
MAIIHHOTO TepeKay HeBITHHHO PO3BUBAIOTHCS 1
CTarOTh JealI JOCKOHAIIIMMHU, aJI€ BiIIOBI 1aILHICT
3a KIHLEBHH pe3yabTaT Mepekiaay Hece JIOAHHA.
[epCreKTUBHOIO TEMOIO ISl TOJANTBIINX PO3BIIOK
MO>ke OyTH JJOCIIiZPKEHHSI CITIBIIpalli Ta mapTHEpCTBa
MIX 3aKJIaJIaM{ OCBITH Ta KOMIIAHISIMH, 3’ ICOBYBaHHS
BUMOT Ta OYiKyBaHb CTYAEHTIB 1 CTEHKXOJIEpiB
CTOCOBHO HaBYAJIbHUX AUCLIUILTIH.
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OUPUSEHMCHKO-XOPOBUX OUCYUNIIH MA NOCMAHOBKU 2010CY,
K3 “Vmancokuii eymanimapro-nedaeociunuii paxosutl Koieoxnc

imeni T. I lllesuenxa Yepracvkoi obnachnoi paou”

PO3BUTOK JJUPUTEHTCHKO-XOPOBOI INEJAT'OI'IKH B YKPAIHI:
BUKJIMKHU CbOI'OJAEHHS

Y ecmammi 30iticneno ananiz npobaem oupuzenmcwvko-xopogoi nedazoziku 6 cyyacHii Yxpaini. 3acmocysasuiu
Memoou ICMmoOpUKo-nedazocivHo20 aHanizy ma CUCMeMHO20 NiOX00Y, PO32NAHYMO HAYKOGL Npayi npogioHux
oocrnionukie eanysi. Buceimaeno, wo 6 Yxpaini icmopuuno cpopmysanucsa eapui mpaouyii xoposozo mucmeymad,
npome sumyuiene OUCMAaHYIliHe HAGUAHHS, 8I0CYMHICIb KOHYepMHOI OISIbHOCII MEOPUUX KOIEKMUBIE HE2ATNUBHO
BNAUHYIU HA NeOa2o2iuny pe3yibmamueHiCmy, 3a2aibMy8asuu PO3GUMOK OUPUSEHINCLKO-XOPOBO20 MUCTEYMEA.
V3acanvueno suxauxu cvocodenms, AKi cmalomes HA 3a6a0i YCHIWHO20 PO3BUMKY 2AAY3i MA 3ANPONOHOBAHO
nepcnexmusu po36 sA3aHHs OesKUX 3 HuXx.

Knrouosi cnoga: oupucenmcvko-xoposa nedazozika, Xopoge Mucmeymeo, nio2omoeka Matloymuix yuumeinie
MY3UYHO20 MUCMEYMBA,; MY3UUHO-NeO0A202iuHa 0C8IMa; My3uiHa 0ceima.
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DEVELOPMENT OF CONDUCTOR AND CHORAL PEDAGOGY
IN UKRAINE: CHALLENGES OF TODAY

The article analyzes the problems of conducting and choral pedagogy in modern Ukraine. Applying the
methods of historical and pedagogical analysis and a systematic approach, the scientific works of leading researchers
in the field are considered. It is highlighted that Ukraine has historically developed good traditions of choral art,
but forced distance learning, lack of concert activities of creative groups have negatively affected the pedagogical
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